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越智会長年度  2025 年 8 月 28 日 第 911 号 

日 第 879 号 
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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1056 回例会 8 月 21 日                            柴田 SAA 委員 
■越智会長 President Ochi 
暑い中例会ご出席ありがとうございます。皆様お盆休みはいかがでしたでしょうか？私は箱根大文字焼きで父を見送

ってきました。目黒区施設での今年度初の MMM セッションは、宮崎パストガバナーのドラムサークル中心に、お年寄

りも楽しそうに参加してくださり、とても有意義に終了しました。定期的に続けていくので、是非皆様ご参加ください。 

ザンビザ小物作りワークショップの準備もメンバーのご尽力で着々と進んでおり、奉仕活動がチームの力で順調に 

動き出して何よりです。 

Thank you for joining our meeting today, especially in this summer heat. I hope you all enjoyed your Obon holidays. 

For me, I went to the Hakone Daimonji Festival to send my father back to heaven. Our first MMM session of the 

year at the Meguro facility went very well. With Past Governor Miyazaki leading a lively drum circle, even the elderly 

participants joined with smiles—it was a truly meaningful experience. We plan to continue these visits regularly and  

I hope many of you can join us in the future. I’m also happy to share that preparations for the Zambia craft 

workshop are moving forward smoothly thanks to the efforts of our members. It’s wonderful to see our service 

activities gaining momentum through the power of teamwork. 

■吉田幹事 Secretary Yoshida 

7 月 31 日の例会後になかめぐろホームに MMM の活動を行って参りました。 

活動内容は追って報告されると思いますが、幹事として感じたことを少しお伝え申し上げます。 

当日は、広尾側から約 15 名、施設利用者の方々が 25 名程度であったと記憶していますが、２曲の演奏とドラムサー

クルから構成されました。私の心に特に残っているのは、広尾側の参加者の優しさや表情です。施設の利用者の

方々は、車いすで座っておられたり、音楽への反応も様々です。積極的に参加される方もいれば、殆ど表情を変えず

に静かに座ってらっしゃる方もいました。広尾側は、それぞれの方に合わせて、腰を低くして、楽器を一緒に鳴らした

り、アイコンタクトをとったりして、目の前の方々と音楽で良い時間を過ごそうと心を通わせていて、その優しい表情が

私には大変印象的でした。これからもザンビアのワークショップですとか、2 回目のＭＭＭがありますので、このような

心の触れ合いを図ることができれば幸いです。 

After the regular meeting on July 31st , we visited the Nakameguro Home to carry out MMM activities. 

I believe the details will be reported later, I’d like to shortly share my impressions as a secretary. 

About 15 participants from Hiroo side visited the home, and there were around 25 facility users. The program 

consisted of two musical performances and a drum circle. 

What impressed me deeply has been the kindness and expressions of Hiroo members The facility users were seated 

in wheelchairs, and their reactions to the music varied—some seemed very active, while others sat quietly. 

The Hiroo participants adjusted to each individual’s needs, lowering themselves to their level, playing instruments 

together, making eye contact, and trying to unite through music. Their gentle expressions were truly moving to me. 

We have upcoming events such as the Zambia workshop and a second MMM session, and I sincerely hope as many 

as members join and foster heartfelt connections. 

 

 

 

 

 

              
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

 

 

   

 

 

 

 

↑Ms. Wener & Ms.Meng performed erhu 

 

 
 



   

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

 

 

 

 

   

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2025-26 年度 会長：越智 美由紀  幹事：吉田 太郎  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2024-25  President：Miyuki Ochi   Secretary：Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org    

■例会記録（8/21） 出席 32 名中 20 名 ( 62.5%) ビジター 矢作会員（世田谷）各 RC 会員 ゲスト 陣様、王様、 

池田様、Wacziarg 様、Phay 様 ニコニコ BOX 矢作会員（世田谷）、宮村会員 

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule  

●9 月  4 日 堀内 佳美 様 Yoshimi Horiuchi (オンライン Online) 公益財団「アークどこでも本読み隊」代表 

         Founder of  NPO “Ark Dokodemo Hon Yomitai”  

●9 月 11 日 John Aglionby 様 South East Asia editor, Nikkei Asia 

         “How East and South East Asia are caught up in the trade war between China and the U.S.” 

●9 月 18 日 西岡 文彦 様 Fumihiko Nishioka  多摩美術大学教授 Professor of Tama Art University 

●9 月 25 日 ガバナー補佐訪問 Governor Assistant Visit   「ロータリーの今」 

                   山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟ 久保 弘憲ｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐  Hironori Kubo Governor Assistant of Yamanote East Group 

                   山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟｸﾞﾙｰﾌﾟ幹事 秋田 智雄ｸﾞﾙｰﾌﾟ幹事  

Tomoo Akita  Group Secretary of Yamanote East Group 

                  

                   

 

          

 

 

   

■8/28 卓話 Speech of Aug.28th  奥出 直人 様 Naohito Okude  
慶応義塾大学名誉教授 Professor Emeritus of Keio University 

生成 AI との協働-Agentic AI 時代の UI 
 Collaborating with Generative AI: The Future of UI in the Agentic AI Era 

プロフィール 
1954 年生まれ 1978 年慶應義塾大学文学部社会学科卒業。  1981 年同大学院社会学研究科修士課程修了。  

1986 年 フルブライト奨学生としてジョージワシントン大学 k 大学院アメリカ研究学科博士課程修了。PhD ｱﾒﾘｶ研究  

1990 年 慶應義塾大学 環境情報学部助教授、1998 年教授。2008 年 大学院メディアデザイン研究科教授。 2019

年 定年退職 名誉教授  2023 年 10 月 例外処置として、慶應義塾大学特任教授 将来の大学コンピュータシス

テムの企画と開発に従事 2025 年 3 月 任務終了にて退職 同時に、設計したシステムの開発を慶應義塾大学 

から業務委託されて現在に至る。 

著作 ：『アメリカンホームの文化史』住まいの図書館出版局 1998 年 、『物書きがコンピュータにであう時』 

河出書房 1990 年、『思考のエンジン』 青土社 1991 年、『トランスナショナルアメリカ』岩波書店 1991 年 
『アメリカンポップエステティクス」青土社 2002 年、『会議力」平凡新書 2003 年 、『デザイン思考の道具箱』 

早川書房 2007 年、『デザイン思考と経営戦略』NTT 出版 2012 年 、日本にデザイン思考を導入した第１人者 

そのコンサルをおこなうオプティマ社設立 過去のクライアント：NTTData、NTTDocomo, 富士ゼロックス、松下電工、

関西電力、富士通、オムロン、日本百貨店協会、伊藤忠、など多数 

                 ＊英文ﾌﾟﾛﾌｨｰﾙは別紙ご参照 English Profile is on the other sheet 

 
 
 

 
 

 

 

 

                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

    

http://www.hiroorc.org/
https://ja.wikipedia.org/wiki/%E6%85%B6%E6%87%89%E7%BE%A9%E5%A1%BE%E5%A4%A7%E5%AD%A6
https://ja.wikipedia.org/wiki/%E6%96%87%E5%AD%A6%E9%83%A8

